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Ɵȱनया के
करोड़ǂ लोग

ȱþ×मस 25 Ȱदसंबर
को मनाते हƹ। ·यǂ? बड़ा

खाना, ȱþ×मस दरÞत, ȱþ×मस
बाबा, चमकदार रौशȱनयाँ, तोØफ़े,

सजावट, चरनी मƶ ब¼चा, वग़ैरा। यह ȱकतना
अजीब मजमुआ है! इसका ·या मतलब है?
·या यह ȳसफ़µ एक र×मी तहवार है या ख़ुदा के

एक स¼चे वाȱक़ये कɡ
यादȰदहानी?

ȱþ×मस हज़रत ईसा अल-मसीह कɡ ईदे-ȱवलादत है। यह ईसाइयǂ
कɡ बड़ी ईद है। अल-मसीह दो हज़ार साल पहले पैदा Ɠए। इसके
बाद बƓत सारे मुख़तȳलफ़ Ɲसूम वुजूद मƶआǍ। लेȱकनअसल बात
·या है? आइए हम ȱþ×मस के उन स¼चे वाȱक़यात पर

Éयान दƶ जो इंजील शरीफ़ मƶ बयान ȱकए गए हƹ।



फ़ȳरÕता

ख़ुदा ने अज़ीम फ़ȯरÕते ȵजबराईल को कँुवारी बीबी मȯरयम के
पास भेज Ȱदया। उसने बीबी मȯरयम से कहा, “ऐ ख़ातून ȵजस पर
रब का ख़ास फ़ज़ल Ɠआ है, सलाम! रब तेरे साथ है। तू उÏमीद
से होकर एक बेटे को जÊम देगी। तुझे उसका नाम ईसा (नजात
देनेवाला) रखना है। वह अज़ीम होगा और हमेशा तक Ɠकूमत
करेगा। उसकɡ सलतनत कभी ख़Æम न होगी।”



बीबी मȳरयम
बीबी मȯरयम बƓत घबरा गǍ और न समझƭ। उÊहǂने पूछा, “ये
·यǂकर हो सकता है? अभी तो मƹ कँुवारी Ɣँ।”

फ़ȯरÕते ने जवाब Ȱदया, “ƞƓल-क़ɭ दस् तुझ पर नाȵज़ल होगा,
अÒलाह तआला कɡ क़ɭ दरत का साया तुझ पर छा जाएगा। इसȳलए
यह ब¼चा क़ɭ ǿʤस होगा और अÒलाह का फ़रज़ंद कहलाएगा।”

तब बीबी मȯरयम पर
यह हक़ɡक़त खुल गई
ȱक यह बेटा ȵज×मानी
ताÒलुक़ से नहƭ होगा।
यह Ɲहानी ताÒलुक़ का
बयान है।



हज़रत यूसुफ़
बीबी मȯरयम कɡ मंगनी एक
नेक शÞस से Ɠई थी ȵजन-
का नाम हज़रत यूसुफ़ था।
जब उÊहǂने सुना ȱक बीबी
मȯरयम हाȲमला हƹ तो वह
परेशान हो गएऔरख़ामोशी
से यह ȯरÕता तोड़ने का इरादा कर ȳलया। ȱफर रब के फ़ȯरÕते ने
उÊहƶ Þवाब मƶ कहा, “मȯरयम से शादɟ करके उसे अपने घर ले आने
से मत डर, ·यǂȱक पैदा होनेवाला ब¼चा ƞƓल-क़ɭ दस् से है। उसके
बेटा होगा और उसका नाम ईसा रखना, ·यǂȱक वह अपनी क़ौम
को उसके गुनाहǂ से ȯरहाई देगा।”
अब हज़रत ईसा अल-मसीह कɡ Ɂज़ɞदगी का मक़सद भी ज़ाȱहर
हो गया।



शहर बैत-लहम

उन ऐयाम मƶ शहनशाह ने फ़रमान जारी ȱकया ȱक पूरी सलतनत
कɡ मƟµमशुमारी कɡ जाए। हर ȱकसी को अपने वतनी शहर मƶ जाना
पड़ा ताȱक वहाँ रȵज×टर मƶ अपना नाम दजµ करवाए। बीबी मȯरयम
और हज़रत यूसुफ़ भी अपने शहर बैत-लहम को गए। ब¼चे कɡ
पैदाइश होनेवाली थी, लेȱकन वहाँ पƓँचकर उÊहƶ सराय मƶ रहने कɡ
जगह न Ȳमली। इसȳलए जब हज़रत ईसा पैदा Ɠए तो उÊहǂने उÊहƶ
कपड़ǂ मƶ लपेटकर एक चरनी मƶ ȳलटा Ȱदया, उस जगह मƶ ȵजस मƶ
जानवरǂ का चारा डाला जाता था।



चरवाहे और भेड़ƺ
हज़रत ईसा शहर बैत-लहम मƶ पैदा Ɠए। उस रात कुछ चरवाहे
क़रीब के खुले मैदान मƶ अपने रेवड़ǂ कɡ पहरादारी कर रहे थे।
अचानक एक फ़ȯरÕता उन पर ज़ाȱहर Ɠआ, और उनके इदµ-ȱगदµ
रब का जलाल चमका। यह देखकर वह सÞत डर गए। लेȱकन
फ़ȯरÕते ने उनसे कहा, “डरो मत! देखो मƹ तुमको बड़ी ख़ुशी कɡ
ख़बर देता Ɣँ जो तमाम लोगǂ के ȳलए होगी। आज ही बैत-लहम मƶ
तुÏहारे ȳलए नजातदȽहɞदा पैदा Ɠआ है यानी मसीह ख़ुदावंद। और
तुम उसे इस ȱनशान से पहचान लोगे, तुम एक शीरÞवार ब¼चे को
कपड़ǂ मƶ ȳलपटा Ɠआ पाओगे। वह चरनी मƶ पड़ा Ɠआ होगा।”



फ़ȳरÕते

अचानक आसमानी लशकरǂ के बेशुमार फ़ȯरÕते उस फ़ȯरÕते के
साथ ज़ाȱहर Ɠए जो अÒलाह कɡ हमदो-सना करके कह रहे थे,
“आसमान कɡ बुलंȰदयǂ पर अÒलाह कɡ इäज़तो-जलाल, ज़मीन
पर उन लोगǂ कɡ सलामती जो उसे मंज़ूर हƹ।”



चरनी
फ़ȯरÕते उÊहƶ छोड़कर आसमान पर वापस चले गए तो चरवाहे
भागकर बैत-लहम पƓँचे। वहाँ उÊहƶ बीबी मȯरयम और हज़रत
यूसुफ़ Ȳमले और साथ ही छोटा ब¼चा जो चरनी मƶ पड़ा Ɠआ था।
यह देखकर उÊहǂने सब कुछ बयान ȱकया जो उÊहƶ उस ब¼चे के
बारे मƶ बताया गया था। ȵजसने भी उनकɡ बात सुनी वह हैरतज़दा
Ɠआ।



मौऊदा मसीह
ये सब कुछ इसȳलए Ɠआ ȱक जो अÒलाह ने नȱबयǂ कɡ माȯरफ़त
कहा था वह पूरा हो:

जो कुछ उस ह×ती के बारे मƶ फ़रमाया गया, वह हैरानकुन था।
उÊहǂने फ़रमाया ȱक वह हमसे ȱबलकुल फ़रक़ हǂगे। फ़ȯरÕते ने
कहा था ȱक उनका नाम इÏमानुएल रखना ȵजसका मतलब “ख़ुदा
हमारे साथ” है।



रौशन ȷसतारा

जब हज़रत ईसा अल-मसीह पैदा Ɠए तो आसमान पर एक ख़ास
ȳसतारा नज़र आया। मशȯरक़ के कुछ आȳलमǂ ने यह देखकर
पहचान ȳलया ȱक यह एकख़ास ȱनशान है, ȱक एकख़ास बादशाह
पैदा हो गया है। ऐसा बादशाह ȵजसकɡ बड़ी इäज़तऔर परȹ×तश
करने कɡ ज़ƞरत है।



मजूसी

इन बड़ेआȳलमǂ यानी मजूȳसयǂ ने लंबा सफ़र शुƞ ȱकया। ȳसतारा
उनकेआगेआगे गया। मजूसी उसके पीछे पीछे चलते गए।आȶख़र
मƶ ȳसतारा उस जगह के ऊपर ठहर गया जहाँ हज़रत ईसा अल-
मसीह मौजूद थे। मजूȳसयǂ ने उस घर के अंदर जाकर बीबी मȯरयम
और ब¼चे को देखा। वह ȱनहायत ख़ुश हो गए और हज़रत ईसा
अल-मसीह के आगे ȱगरकर ȳसजदा ȱकया। उÊहǂने अपने ȲडÍबे
खोलकर ख़ास और क़ɡमती तोØफ़े उनको Ȱदए।



तोहफ़े
जैसे मजूȳसयǂ ने तोØफ़े Ȱदए वैसे ही ȱþ×मस पर लोग एक Ơसरे
को तोØफ़े देते हƹ। हज़रत ईसा के पैरोकार इसȳलए ख़ुशी मनाते हƹ
ȱक अÒलाह ने इनसान को एक नजात देने-
वला Ȱदया जो हमƶ
गुनाह, बुराईऔरख़ौफ़
कɡ दलदलसे ȱनकाल
सकता है।



ख़ुशख़बरी का शुƢ
यह कैसा वाȱक़या है! फ़ȯरÕते, Þवाब, एक ख़ास ȳसतारा, एक
ग़रीब कँुवारी और उसका मंगेतर, अमीरो-ग़रीब, तालीमयाòता
और अनपढ़, यह सब Ȳमलकर इस मोȵजज़ाना पैदाइश पर
रौशनी डालते हƹ। क़ाȰदरे-मुतलक़ ख़ुदा कɡ पेशगोइयाँ पूरी हो गǍ।
हज़रत ईसा अल-मसीह के आने के मक़सद का एलान हो गया।



अब मेरी Ɂज़ɞदगी से अल-मसीह कɡ पैदाइश ·या ताÒलुक़ रखती
है? ·या वाक़ई वही हमƶ गुनाह कɡ ȱगȯरòत से ȱनकाल सकते हƹ?
·या वह मौत का ज़ोर ख़Æम कर सकते हƹ? यह ह×ती कौन है? जब
वह बड़े हो गए तो उÊहǂने अपने बारे मƶ ·या फ़रमाया? यह मज़ीद
तफ़सील के साथ इंजील शरीफ़ मƶ बयान ȱकया गया है।

इसको
पढ़ो!

ये सारी बातƶ इंजील जलील मƶ पढ़े जा सकते हƹ: इसके ȳलए देȶखए मǶी और
लूक़ा के पहले 2 अबवाब।



ȵþ×मस कɥ ख़ुशी
और इतमीनान

आपको हाȷसल हो!


